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Bibelmisjonen Sporos arbeider aktivt for å spre evangeliet 
gjennom kristen litteratur; først og fremst bibler og bibeldeler, 
til steder der det ellers er vanskelig tilgjengelig. Bibelmisjonen 
Sporos eier bibeltrykkeriet New Life Literaturepå Sri Lanka. 
Vi er en tverrkirkelig organisasjon og medlem av NORME 
(Norsk råd for Misjon og Evangelisering).

Redaksjonskomité: Kathrine Svendsen (red.), Gunnar 
Andås, Johan Hovda, Torgeir Henden

Grafiker: Sigrid Eek

Trykk: New Life Literature (pvt) Ltd

E-post: post@bibelmisjonen.no                                    
Gavekonto: 3000.57.65451 
Vipps: 511786 	 		
Postadresse: Postboks 450, 4270 Åkrehamn

Oven Leirsted 19.-21. april.
Oppstart Fredag kl. 18.00 og Lørdag kl. 11.00
Seminar ved Thore Wilhelmsen: Bibelsk arkeologi, skapelsen og bibelske profetier.

Lørdag kl. 15.00:
Misjonsinspirasjon ved Bibelmisjonen Sporos om omfattende bibeltykking for 
tidligere unådde språkgrupper ved Gunnar Andås og Svend Trygve Svendsen

Lørdag kl. 19:00:
Sang- og musikk-kveld ved Vidar Brautaset m. flere.

Søndag kl. 11:00 Feiring av 80 års jubileumet til Oven Leirsted.
Vidar Brautaset, Yngvar Pettersen og Frank Søgaard.

Muligheter for overnatting med selvhushold.

Påmelding innen 5. april til:
Terje Søgaard,
Tlf.: 908 53 905
Epost: zogard@online.no

Bibelhelg med seminar, misjonsinspirasjon 
og stort sang- og musikkmøte.
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Velkommen om bord
Tekst: Nanda Lal Wijesinghe 

Husker du hvor glad du var da du fikk 
den første bursdags- eller julegaven? 
Husker du hvor glad og spennende 
det var å åpne den første gaven fra 
forloveden din? Vel, jeg følte at jeg 
svevde over skyene da jeg mottok min 
første bibel. Jeg var 22 år gammel på 
den tiden, men jeg følte meg som et 
barn som klamret seg til sin første leke. 

Jeg har sett bildene og videoene fra 
seremoniene der troende mottar det nye 
testamentet på morsmålet sitt for første 
gang. Vi kan merke gleden i øynene 
deres. Vi har et bilde ved inngangen 
til trykkeriet vårt av en gammel dame 
som med glede bærer sitt første nye 
testamente. Disse minner meg om at vi 
er privilegerte som er en partner i dette 
store oppdraget. 

Priviligert 			 
“Hvis du er mellom de privilegerte 
som tilhører den heldigste prosenten 
av menneskeheten, så skylder du resten 
av menneskeheten å tenke på de andre 
99 prosentene,”  sier Warren Buffett. Vi 
har alle våre bibler eller nytestamenter. 
Vi har råd til å kjøpe en hvis vi ikke har 
en. Men mange mennesker i verden 
har ikke en  bibel eller et nytestamente. 
I noen tilfeller har de ikke penger til å 
kjøpe et.  Andre ganger er det heller ikke 
mulig å kjøpe bibler eller nytestamenter. 
De tørster etter det gode budskapet om 
Jesus Kristus. 

Bilde: Nanda Lal Wijesinghe er daglig leder 
på trykkeriet
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Utfordring				  
Du har muligheten til å være en partner 
i dette flotte arbeidet. Gud har velsignet 
deg for å velsigne de andre, slik han også 
gav Abraham i oppdrag å gjøre. 

Jeg tenkte aldri at jeg skulle bli en del 
av trykkeribransjen da jeg besøkte min 
onkels gamle trykkeri som tenåring. Han 
brukte blysats og jeg synes at det var 
veldig spennende å se hvordan han la 
bokstav til bokstav for å lage et ord ved 
hjelp av bittesmå blybokstaver som han 
så festet sammen i en ramme. Det gjorde 
det ikke enklere at alle bokstavene var 
speilvendte. Hvert lite tegn måtte stå i 
riktig rekkefølge. Deretter ble det lagt 
inn i en trykkpresse og skrevet ut. 

Bibelen ble også trykket på samme måte 
i tidligere tider. Nå bruker vi moderne 
maskiner og teknologi for å trykke 
bibler. Jeg inviterer deg til å besøke 
trykkeriet vårt og selv se hvordan vi 
gjør dette arbeidet. Hvert skritt er en 
utfordring, og det er det som gjør at vi 
gjør fremgang. 

Støtte hverandre			 
New Life Literature  er ikke blant de 
største når det gjelder trykking av bibler, 
men selv om vi trykker omkring 700 
000 bibler og nytestamenter per år, så er 
behovet mye større.   For å kunne gjøre 
mer eller utvide arbeidet vårt,  trenger 
vi støtte og oppmuntring fra Guds barn. 
Mor Theresa har sagt «Vi vet bare altfor 
godt at det vi gjør ikke er noe mer enn 
en dråpe i havet. Men hvis dråpen ikke 
var der, ville havet mangle noe.» Du tror 

kanskje at du ikke kan gjøre mye. Men 
husk at ingenting er for lite. Gjør det du 
kan for å bringe et smil til en person i en 
landsby på landsbygda. 

Min reservasjon
I utgangspunktet ønsket jeg ikke å bli 
med i New Life Literature, for jeg tenkte 
at dette bare var et vanlig trykkeri som 
holdt til i eksportsonen. Fabrikken 
ligger 50 km unna hjemmet mitt. Jeg 
har jobbet flere år for multinasjonale 
eksportorienterte fabrikker,  og jeg 
kjenner arbeidsspenningen og presset. 
Men da jeg ble fortalt at New Life 
trykker bibler, ombestemte jeg meg og 
ble med i selskapet. Det gjorde jeg fordi 
jeg kjenner gleden og velsignelsene jeg 
får ved å involvere meg i dette oppdraget. 
Jeg er også veldig glad fordi jeg har et 
team av hengivne medarbeidere som jeg 
får jobbe sammen med. Dette er ikke 
bare en jobb for mange av oss. Det er et 
verdig kall og et privilegium. Vi inviterer 
deg til å være med på dette flotte 
arbeidet. Vi må trykke så mange bibler 
som mulig og sende dem ut før Herren 
kommer tilbake. Dette er en del av det 
store oppdraget: «Gå ut i hele verden og 
forkynne evangeliet for alle mennesker.» 
(Mark 16:15) Gud velsigne deg!
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Gruppetur til Sri Lanka
-New Life Literature feirer 

40 års jubileum
Det er i år 40 år siden misjonstrykkeriet 
ble startet på Sri Lanka. 

I den forbindelse blir det arrangert 
en tur til Sri Lanka 31.oktober til 11. 
november.

Prisen på flybillettene vil variere fremover 
mot avreise, men ut fra dagens priser, 
så regner vi at turen koster mellom 15- 
20.000 kroner per person, inkludert visa, 
fly, hotell og rundreise på Sri Lanka. 

Vi vil bruke god tid og få omvisning på 
misjonstrykkeriet, samt få informasjon 
om virkemåte og prosjekter som 
misjonen er involvert i. 

Hotellet som vi vil bruke som base ligger 
like ved en sandstrand, og det har også 
eget badebasseng.

Midt i uken tar vi en rundtur på tre dager 
og ser oss rundt på den vakre øya.

Vi vil også få være med på feiringen 
av 40 års jubileumet sammen med 
arbeiderne på trykkeriet.

Påmeldingsfrist er 
30.juni 2024

For mer informasjon, kontakt
Gunnar Andås -tlf 913 55 782
Epost: gandas@online.no
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William Tyndale ble født i England, 
trolig i 1494 og virket på samme tid 
som Martin Luther. Tyndale blir kalt 
den engelske reformasjonens far, og 
det engelske språks far.Kirkehistoriker 
John Lawson kaller Tyndale for 
prinsen av oversettere. Tyndales visjon 
var å oversette bibelen til engelsk.

William utmerket seg tidlig på skolen. 
Han studerte ti år i Oxford hvor han 
tok først en bachelor, så en master. 
Etterpå ble han ordinert som prest. Han 
fortsatte studiene i Cambridge hvor han 
ble medlem av  teologisk gruppe som 
diskuterte Luthers ideer. I 1521 kom han i 
hjemmedistriktet i en opphetet diskusjon 
med en geistlig. William uttalte da: “Om 
Gud gir meg mange år å leve, så vil jeg 
sørge for at en gutt bak plogen vil vite mer 
om Skriften enn du gjør.” 

Motstand
I 1523 søkte William biskopen i London 
om tillatelse til å oversette bibelen til 
engelsk. Han fikk nei, og etter hvert sterk 
motstand mot dette. De høye herrer ville 
unngå liknende tilstander som skjedde i 
Tyskland med bondeopprøret. William 
forsto da at skulle han oversette bibelen 
kunne det ikke skje i England. I 1524 
forlot han derfor hjemlandet.

Han kom først til Hamburg, og 
etter hvert til Wittenberg hvor 
oversettelsesarbeidet begynte. I august 
1525 var oversettelsen ferdig, og han 
reiste så til Køln hvor han i hemmelighet 
fant et trykkeri. Noen fikk likevel nyss 
om planen om bibel trykkingen. Dette 

ble hastig avbrutt og William klarte å 
flykte i siste liten.

Han fortsatte arbeidet i Worms hvor 
han fant et nytt trykkeri. De første 6000 
nytestamentene ble trykket i 1526. Disse 
ble smuglet til England, innpakket i 
bomullsballer og distribuert. Dette ble 
likevel kjent for kirkens menn og det ble gitt  
et totalforbud mot å eie et nytestamente. 

William var dyktig i å lære språk, og 
gjennom livet mestret han åtte språk 
svært godt, deriblant gresk og hebraisk.

Fra 1524 til hans død i 1536 ble det gjort 
mange forsøk på å fange William Tyndale. 

I 1526 sendte erkebiskopen i York tre agenter 
for å spore opp William. De mislykkes.

Samme år ble det sendt ordre til 
ambassadøren i Nederland om å 
arrestere ham.

I 1528 reiste en munk i sivile klær til 
havnebyen Antwerpen for å spore opp 
William, men mislyktes.

I 1529 bodde William i Antwerpen 
og oversatte de fem mosebøkene 
fra hebraisk til engelsk. Det ble for 
farlig å trykke dem i samme by, så 
William planla å reise sjøveien og 
videre elven inn til Hamburg. Skipet 
forliste og alle bøker og manuskripter 
gikk tapt. I Hamburg hvor han bodde 

William Tyndales store visjon
av Johan Hovda
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i skjul oversatte han på nytt de fem 
mosebøkene (Toraen). Disse ble trykket 
i Antwerpen og smuglet til England.

I 1530 ble det gjort et nytt forsøk på å fakke 
William. En betrodd medarbeider av Kong 
Henry VIII hadde flere hemmelige møter 
med William, og de ville gi ham fritt leide 
til England. Men William stolte ikke på 
dem, og lovte kun å komme om de ville 
trykke en bibel på engelsk.

Situasjonen var spent. I 1534 flyttet han 
igjen til Antwerpen hvor han bodde i 
skjul hos en kristen forretningsmann. 
Samme år satte en ung mann som het 
Harry Phillips seg i stor spillegjeld 
i England. Han ble tilbudt en stor 
sum penger om han klarte å finne 
bibeloversetteren. Phillips reiste så 
til kontinentet og klarte å spore opp 
William. Han arbeidet hardt for å vinne 
Williams vennskap og tillit. Han lurte 
William i en felle som førte til at han 
ble fengslet. Forræderiet er beskrevet i 
mange bøker og filmer. 

I 1536 ble William dømt i Nederland. 
Først ble han utvist av kirken og fratatt 
sin presteordinasjon. Så ble han dømt 

til døden som kjetter av staten. William 
Tyndales siste og berømte ord var: “Må 
Gud lukke opp kongen av Englands øyne”. 

Guds Ord til folket
Noen få år senere beordret kong 
Henry III at bibelen skulle trykkes og 
distribueres til alle kirker i England. 
Mange bibeloversettelser som bygde 
på Tyndales oversettelse fulgte i de 
neste årene. På 1600 tallet kom den 
berømte King James oversettelsen. Ifølge 
kirkehistoriker John Lawson er over 80 
% av NT i King James en ord for ord 
oversettelse fra Tyndales bibel.

King James var rådende i flere århundrer, 
og mange engelske oversettelser og flere 
norske bygger på den. William Tyndales 
kamp for at folk skal få Guds Ord er 
inspirasjon og vekker for oss alle. 

Det er skrevet mange biografier og 
laget flere filmer om hans liv. Se www.
bibelmisjonen.no for mer info.

Takket være William Tyndale ble bibelen 
oversatt til engelsk, verdens mest talte 
språk. (Envato)
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Sidan Bibelmisjonen Sporos i 2017 
byrja å prioritere trykking av biblar og 
nytestamente på minoritetsspråk, så 
har vi trykt biblar og nytestamente på 
over 100 språk som før ikkje har hatt 
Guds ord.

Ja, desse språka har ikkje berre mangla 
ein bibel, men i dei fleste tilfella har det 
heller ikkje vore trykt noko anna materiell 
på desse språka. Før arbeidet med 
bibelomsetjinga kunne starte, måtte ein 
difor samle ei ordliste, systematisere ein 
grammatikk og avgjere korleis dei ulike 
orda skulle stavast og skrivast. Det i seg 
sjølv er eit stort arbeid. 

Wycliffe  publiserer kvar haust ei oversikt 
som viser kor mange språk det er som no 
har fått ein bibel, eit nytestamente eller 
ein mindre bibeldel. Det kan t.d. vere eit 
Johannes- evangelie.

Det viser at av dei 7394 språka i 
verda, så er det berre 736 som har fått 
ein heil bibel. 1658 språk har fått eit 
nytestamente, og 1268 språk har fått eit 
eller fleire av evangelia.

Folkegrupper som stadig 
ventar på Guds ord.
Tekst: Gunnar Andås

Det er med andre ord berre omlag 1/3 av 
språka i verda som har fått ein heil bibel 
eller eit nytestamente. Dersom vi tar 
med også dei som har fått eit eller fleire 
av evangelia, så byrjar ein å nærme seg 
halvparten av alle språka i verda.

Arbeidet med omsetjing av bibelen til 
nye språk har vakse kraftig dei siste åra. 
I perioden 2019-2021  vart det starta eit 
nytt prosjekt kvar 5. dag

Frå 2021 til 2023 vart det starta eit 
prosjekt kvar 30. time.

For 2024 reknar ein med at dette nesten 
vil doble seg, og ein reknar såleis med at 
eit nytt prosjekt vert starta kvar 17. time. 

Sjølv om Bibelmisjonen Sporos har 
vore kraftig engasjert i trykking av 
minoritetsspråk dei siste åra, så ser det 
difor ikkje ut til at det vil minke i åra 
framover. 

Vi får frå tid til anna tilsendt oversikt 
frå organisasjonar som vi samarbeider 
med som viser kor mange språk dei har i 
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arbeid og kva tid dei reknar med at desse 
vil vere klar for trykking.

I fylgje desse oversiktene kan vi rekne med 
å få inn omlag 200 nye språk til trykking 
fram til 2030, språk som er spreidde over 
store delar av Asia og Afrika.

Vi vil difor ha bruk for å auke 
kapasiteten vår i tida framover, og vi ber 
om all forbøn at vi må lukkast å gjere 
dette på ein god måte.

Takk for
· at den nye pressa er installert og nå klar 
for bruk i arbeidet
. at det er godt med arbeid på trykkeriet,
- at det står bra til med arbeiderne og 
ledelsen
- produksjonen av 200 000 bibler for 
Etiopia på Guji Oromo språket

Be om
· at vi har åpne øyne slik at vi ser 
behovene - slik Gud ser dem
· Kraft, kjærlighet og visdom til alle som 
er involvert i arbeidet.
. at vi opprettholder gode relasjoner 
til partnere og organisasjoner for mer 
trykking av Guds ord
. frelse og beskyttelse for arbeiderne
· en ekstra mekanikker til vedlikehold av 
maskinene
· ekstra areal til utvidelse av lager og
produksjonshall.
· maskiner som er mer effektive for 
bokbinderiet
· Styret i Bibelmisjonen Sporos

Styret i Bibelmisjonen Sporos
Jan Erik Lehre, Henning Myckland, 
Torgeir Henden, Gunnar Andås, Harald 
Thomas Endresen, Gunnar Thorstensen, 
Johan Hovda, Kathrine Svendsen, 
Arnfinn Holten, Linda Askeland (vara)
Tore Svendsen (regnskap), Reidar 
Skaiaa (rådgiver)

Ledelsen ved trykkeriet på Sri 
Lanka:
Nanda Lal Wijesinghe (daglig 
leder), Shiran Anandam 
(økonomi), Gihan Abeysingha 
(produksjon), Swarnamalie Fernando 
(personalsjef ), Daniel Kort i Tyskland 
(prosjektkoordinator) 

Styret ved trykkeriet - New 
Life Literature
Gunnar Andås, Arne Sandvig, Gunnar 
Thorstensen, Jan Erik Lehre, Roar 
Haldorsen Strat

Takke- og bønneemner

Kartet viser dei landa som vi reknar med 
å trykke Guds ord for på minoritetsspråk  
dei neste 7 åra.

Da karene var fulle, sa hun til sin sønn:
Bær fram enda et kar til meg!

Men han svarte: Det er ikke flere kar.
Da stanset oljen. ( 2. Kongebok 4,6 )
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–Jeg tenker det egentlig ikke var 
jeg som valgte NLL, men Gud 
som valgte meg til dette stedet, 
forteller produksjonsleder Gihan 
Abeysighe. Han begynte å jobbe 
for New Life Literature (NLL) i 
2015. 

Gihan hadde en god stilling med 
alle fasiliteter og god lønn, men en 
dag ga Gud han veiledning gjennom 
pastoren om å forlate jobben innen 
en måned. Å adlyde dette var 
en veldig vanskelig sak. Han var 
produksjonssjef og hadde ansvaret 
for alle oppgavene i selskapet. Siden 
han var bundet av en kontrakt, 
hadde han også tre måneders 
oppsigelsestid, men fikk til slutt 
mulighet til å forlate stillingen.

Gud kalte meg til New Life  
Literature!

–Hvordan fikk du jobb i NLL?
–Jeg adlød Gud, men det så ikke 
ut til at det var noen annen åpen 
dør for meg. Så fikk jeg jobb som 
produksjonsleder i et lite trykkeri med 
en veldig dårlig lønn. Men der fikk 
jeg lære alle de detaljer som har med 
boktrykking og innbinding å gjøre 
som jeg ikke hadde kunnskap om og 
erfaring med fra før. I mer enn et år 
trente Herren meg opp til sitt arbeid. 
På den tiden visste jeg ikke at det var 
Gud som gjorde dette. 

Så fikk jeg vite gjennom en venn 
at det var en ledig stilling i New 
Life Literature. Jeg ble kalt inn 
til et intervju og fikk da vite at 
hovedproduktet deres var bibler og 
bøker. På det tidspunktet viste Gud 

Intervju ved Gunnar Andås
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meg hva planen hans var for meg. Jeg 
forsto at Gud hadde trent meg med 
tanke på dette. 

–Hvilke områder av driften av NLL har du 
ansvar for?
–Fra det tidspunktet vi mottar en 
bestilling, har jeg ansvaret for alle deler 
av produksjonen til varene er ferdig 
pakket og klar for utsending

–NLL har kanskje ikke det nyeste og mest 
moderne utstyret. Hvordan er det å være 
ansvarlig for kvaliteten på produktene i en 
bedrift som vår?
–Selv om maskinene våre ikke er av de 
mest moderne, så har vi modernisert dem 
på ulike måter, og vi har lært oss noen 
knep som gjør at  vi kan opprettholde en 
god kvalitet på produktene våre.  

–Hva synes du er forskjellen på NLL og andre 
selskaper som du har jobbet for tidligere? 
–Hovedforskjellen er at Herrens 
rikelige gunst, nåde og veiledning er 

konstant tilstede i selskapet. Dessuten 
er det skapt en god orden og et godt 
arbeidsmiljø.

–Har du registrert noen positive 
forbedringer i driften av NLL siden du 
begynte å arbeide her?
– Ja, NLL har gjort fremgang på alle 
måter. 

–Hva er det viktigste du personlig har lært i 
løpet av tiden du har jobbet hos NLL?
–Å vente på Herren med tålmodighet 
og tillit. 

–Hva tenker du om fremtiden til NLL 
med alle utfordringene i verden, når du 
sammenligner med det du har sett og 
opplevd tidligere?
–Uansett hva som skjer i verden, så kan 
ingen hindre fremgangen og veksten 
til dette selskapet så lenge Herren er 
med oss, og vi har så langt  blitt båret av 
Herren i 40 år.

Å få Guds ord på hjertespråket 
skaper forandring

Malak, en person som snakker Chino-
språket, opplevde at forretningen hans 
kollapset under covid epidemien. Han 
forteller: «I løpet av denne tiden hørte 
jeg om arbeid med bibeloversettelse på 
morsmål mitt. Jeg møtte oversetterne og 
fikk en mulighet til å hjelpe dem med 
å gjøre noen rettelser. Dette var første 
gang jeg leste noe som var skrevet på 
språket mitt! I dag tror hele familien min 
på Jesus Kristus!»
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24. februar 2024 ble to-årsdagen 
for Russlands fullskala invasjon av 
Ukraina markert. Seks måneder senere 
24.august er Ukrainas nasjonaldag.

Hva har så skjedd i løpet av disse to 
årene? Et mer brutalt spørsmål er hvor 
mange liv som har gått tapt? Det er ingen 
tvil om at krigen har kostet mye både for 
Russland og Ukraina, selv om de ulike 
mediene gir forskjellige rapporter.

Sakarja 9;9-10 forteller at en gang skal 
alle kriger stoppe.
Bryt ut i jubel, datter Sion!
Rop av glede, datter Jerusalem!
Se, din konge kommer til deg ,
rettferdig og rik på seier,
fattig er han og rir på et esel,
på en eselfole.

Gud er opptatt av rett og rettferdighet. 
Men den kommende kongen, kommer 
ikke på en hvit hest, og med et sverd 
eller en bue i hånden. Kongen kommer 
med ydmykhet. 

I neste vers profeteres det om 
fredsfyrsten som skal gjøre slutt på alle 
kriger:
Han skal forkynne fred for folkeslagene,
hans velde skal nå fra hav til hav,
fra Storelven til jordens ender.

Første del av verset ble levende for meg. 
Gud skal “bryte i stykker krigsbuen” 
(Bibelen 2011). Jesu vil komme igjen, 
opprette sitt tusenårsrike og regjere med 

Nytestamenter til krigsherjede 
Ukraina Tekst: Johan Hovda

fred. Alle kriger vil ta slutt, også den 
tragiske krigen i Ukraina. Inntil det skjer, 
må vi be om fred og vekkelse i Ukraina. 

Hva kan så du og jeg gjøre for å bringe 
håp til landet.

Norges innsats
Norge har et godt rykte på seg 
internasjonalt. I 2022 vedtok Stortinget å 
gi en støtte på 75 milliarder kroner over 
fem år. I 2023 ble det gitt 15 milliarder 
i støtte, halvparten hver til militær og 
humanitær støtte.

Norge tok i 2022-23 imot 72.000 ukrainske 
flyktninger. Norge vil trolig ta imot 30.000 
nye i 2024, ifølge utlendingsdirektoratet 
(UDI). Dette gir store muligheter for 
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kristne menigheter og organisasjoner 
som hjelper og bistår flyktninger. 

Bønnearbeid for Sovjet
I en lederartikkel i Dagen (13.6.23) 
oppfordrer Pinseleder Øystein Gjerme til 
å be om både fred og en vekkelse i landet.

I 1973 fikk forretningsmann og misjonær 
Hans Myrvold et kall til å oppfordre 
hundrevis av menigheter i Norge, 
Sverige og Finland til å be for det da 
stengte Sovjetunionen. De skulle be 
om at jernteppet skulle falle. Jernteppet 
falt i 1989-91, og nye dører for misjon 
og evangelisering åpnet seg. Bøkene 
Svartelistet 1 og 2, samt Forandringen 
(2019) forteller om dette. 

Språkarbeid og hjelpearbeid
I Norge fikk alle pinsemenigheter utdelt 
en region (oblast) som de skulle be for. 
Pinsemenigheten Klippen i Sandnes fikk 
utdelt Ivano Frankovitsk regionen. De 
har siden støttet byen og menigheter der 
i flere titalls år. Etter februar 2022 har 
arbeidet økt kraftig og titalls trailere har 
bragt nødhjelp til landet. Møtebesøket 
i Klippen har økt med flere hundre. De 
driver språkkafe og sosialt arbeid lokalt. 

Dette er bare et eksempel på flere kirker 
og menigheter som hjelper Ukraina både 
hjemme og ute. Pinsemisjonen hadde en 
nasjonal innsamlingsaksjon etter krigens 
utbrudd. Høsten 2023 ble det arrangert 
en øst-vest konferanse med nasjonale 

ledere fra Russland, Belarus, Ukraina og 
Moldova for å støtte kristne ledere og 
arbeidet deres.

Mange kristne organisasjoner har 
gjort et stort arbeid i landet. Her kan 
en nevne blant annet Open Heart ved 
Halvard Hasseløy og KPK i Rogaland 
som har brakt hjelpearbeid for flere 
titalls millioner til landet. En statskirke 
på Klepp støttet kristent arbeid i 
Ukraina med 1 million kroner i 2023. 
Det er mange, mange flere som gjør en 
fantastisk innsats, og jeg har nok ikke 
den fulle oversikten på dette, så flere 
kunne nok nevnes.

I 2023 trykket Bibelmisjonen Sporos en 
container med 57.600 nytestamenter. 
Disse ble så delt ut i krigsrammede 
områder i Ukraina, sammen med annen 
nødhjelp. Dette skjedde via en italiensk 
hjelpeorganisasjon og norske Open 
Heart. Det ble også distribuert ukrainske 
nytestamenter i Norge, deriblant 
gjennom Frelsesarmeen.

Vi ønsker å sende en ny kontainer
Nå er innsamlingen i gang til en ny 
kontainer. De ukrainske nytestamentene 
vil gå til de fattige og nødstilte i Ukraina. 
Det vil koste 15 kroner pr. nytestamente 
ferdig trykket og levert eller 864.000 for 
en kontainer. Kunne din menighet vært 
interessert i dette?

Guds Ord “vender aldri tomt tilbake” 
( Jes 55,11). 

Hvor mange nytestamenter vil du 
være med å gi?

Bruk giverinfo på baksiden. Vil du være med å gi den oppvoksende 
generasjonen Guds Ord?
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Pavini (21) er født og oppvokst i en liten 
by i Sri Lankas nordlige provins. Hun 
kommer fra en hinduistisk familie som 
tilber “hanuman”, populært kjent som 
apeguden. Faren hennes jobbet tidligere 
som sjef for politistyrken i en militant 
terrorgruppe som kjempet mot den 
srilankiske hæren.

-Foreldrene mine, søstrene mine, lillebror 
og jeg led mye på grunn av fattigdom 
og angrep fra onde ånder, forteller hun: 
«- og det ble verre da vi flyttet fra sted 
til sted som flyktninger på grunn av 
borgerkrigen i 2009. Vi mistet nesten alt. 
Etter å ha bodd i en flyktningleir i flere 
måneder, tillot regjeringen oss å bosette 
oss i landsbyen vår igjen.

Nytt liv i Jesus - vitnesbyrd fra 
Sri Lanka

I disse urolige tidene besøkte en kristen 
mann, Vasanthan, landsbyen hennes. Han 
var en kirkeplanter engasjert i hus-til-
hus-evangelisering. -Han kom med noen 
hefter og inviterte meg til å bli med på 
bibelstudiet “Prosjekt Filip”. Jeg deltok i et 
par uker og lærte historiene om Sakkeus, 
skatteoppkreveren, og historien om den 
blinde mannen, Bartimeus.

Hekseri og uro
Pavinis foreldre var troende hinduister 
og forbød henne å følge noen annen 
tro. I tenårene var hun trassig og ville 
være selvstendig. Hun mislikte å følge 
foreldrenes instruksjoner. Faren hennes 
hadde ikke fast jobb, det var uro i 
hjemmet, de hadde lite penger, og de 
praktiserte hekseri.

-Jeg lærte meg etter hvert å sy klær, 
noe som hjalp meg å tjene litt penger, 
men det fungerte ikke i lengden. Men 
da gjorde Gud et mirakel i livet mitt. 
Vasanthan fra “Prosjekt Filip” kom 
igjen på besøk i hjemmet vårt og 
inviterte meg på nytt til  å bli med i 
en bibelstudiegruppe. Denne gangen 
lyktes jeg å studere mer seriøst. 
Teksten om «det nye livet som Jesus 
gir» forandret hjertet mitt. Jeg angret 
- ba om tilgivelse - og fikk fred. Gud 
fylte hjertet mitt med sin nådefulle 
kjærlighet og tilgav meg syndene mine. 
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Etter dette overga jeg meg til Kristus, og 
jeg kjente Guds tilstedeværelse i livet 
mitt. Vasanthan veiledet meg så til å 
bli døpt, og nå ber jeg til Gud og leser i 
Bibelen hver dag, sier hun.

Pavini er takknemlig for alt hun har 
fått av bibler og studiehefter til seg 
selv og familien sin. Nå har foreldrene 
og søsknene hennes også begynt å 
lese i Guds ord. Hun avslutter med en 

oppfordring: -Vær med å be om 
frelse for alle i familien min. 

*Bibelheftene Prosjekt Filip 
er trykket på Sri Lanka på 
Bibelmisjonen Sporos sitt 
bibeltrykkeri New Life Literature, 
på oppdrag og i samarbeid med 
Bible League International (BLI). 
Vitnesbyrdet er hentet med 
tillatelse fra BLI sin nettside. 

Velkommen til inspirasjonssamlinger 
på Storstua konferansesenter i 

Røyken, lørdag 25. mai 2024

Vi starter med lunsj kl. 13:00 
Kl. 14:00: Inspirasjonssamling
Kl. 16:30: Årsmøte i Bibelmisjonen 
Sporos
Kl. 17:30: Middag
Kl. 19:00: Offentlig møte
Det er mulig å få overnatte til neste dag.

Priser: 
Lunsj: 190 kr
Middag: 228 kr
Dessert: 59 kr
Kveldsmat: 115 kr
Overnatting: 
Enkeltrom: 985 kr m/ frokost
Dobbeltrom: 1685 kr m/ frokost

Påmelding til Henning Myckland
Tlf. 938 45 603, 
epost:hmyckland@gmail.com

Se www.storstuaok.no for mer info.
Følg med på vår nettside og Facebook 
for oppdatert info om møtene, talere etc.
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Bli en fast giver 
Gå til www.
bibelmisjonen.no og 
registrer deg som 
fast giver. Her kan du 
også velge hvilke
beløp du vil gi og 
hvilke prosjekt du vil 
støtte.

Kontonummer 
3000.57.65451

 
Vennligst merk din 
innbetaling med: 
•	 Etiopia
•	 India
•	 Ukarina

I Vipps-appen kan 
du velge prosjekter 
du vil støtte.

Takk for din trofasthet og gave
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Minoritetsspråk i Etiopia
Vi er involvert i trykking av 
nytestamenter og bibler på 20 språk 
i Etiopia. Vil du være med slik at 
mennesker i Etiopia kan få Guds ord på 
et språk som de forstår?

Nytestamenter til minoritetsspråk i India.
I 2024 vil vi trykke nytestamenter på 
30 nye språk. Det koster i gjennomsnitt 
25 kroner å trykke et nytestamente. 
Hjelp oss å trykke nytestamenter på 
minoritetsspråk slik at hvert menneske 
kan få Guds ord på sitt hjertespråk.

Nytestamenter til Ukraina
Det koster 15 kroner inkludert trykking 
og frakt for hvert nytestamente som 
vi sender til Ukraina. Disse blir ofte 
distribuert sammen med annen nødhjelp. 
Dette blir gjort i samarbeid med kristne 
organisasjoner som driver med hjelpearbeid 
i landet. Av den forrige konteineren ble 
mange testamenter også delt ut til soldater. 
De får ikke lov å bruke mobiltelefoner i 
felten, så  i mangelen på annet lesestoff, tok 
de villig i mot et nytestamente.

Slik skal mitt ord være, som går ut av min 
munn; Det skal ikke vende tomt tilbake 
til meg, men det skal gjøre det jeg vil, og 
lykkelig utføre det som jeg sender det til. 

( Jes 55,10-11).

Misjonsprosjekt
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